
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਗਰੀਬੀ ਗਦਾ ਹਮਾਰੀ ॥ 
Humility is my spiked club. 

ਖੰਨਾ ਸਗਲ ਰ੃ਨੁ ਛਾਰੀ ॥ 
My dagger is to be the dust of all men's feet. 

ਇਸੁ ਆਗ੄ ਕ੅ ਨ ਠਿਕ੄ ਵ੃ਕਾਰੀ ॥ 
No evil-doer can withstand these weapons. 

ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਏਹ ਗਲ ਸਾਰੀ ॥੧॥ 
The Perfect Guru has given me this understanding. ||1|| 

ਹਠਰ ਹਠਰ ਨਾਮੁ ਸੰਤਨ ਕੀ ਓਿਾ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is the support and shelter of the Saints. 

ਜ੅ ਠਸਮਰ੄ ਠਤਸ ਕੀ ਗਠਤ ਹ੅ਵ੄ ਉਧਰਠਹ ਸਗਲ੃ ਕ੅ਿਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
One who remembers the Lord in meditation, is emancipated; millions have 
been saved in this way. ||1||Pause|| 

ਸੰਤ ਸੰਠਗ ਜਸੁ ਗਾਇਆ ॥ 
In the Society of the Saints, I sing His Praises. 

ਇਹੁ ਩ੂਰਨ ਹਠਰ ਧਨੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
I have found this, the perfect wealth of the Lord. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਆ਩ੁ ਠਮਿਾਇਆ ॥ 
Says Nanak, I have eradicated my self-conceit. 

ਸਭੁ ਩ਾਰਬਰਹਮੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥੨॥੧੬॥੮੦॥ 
I see the Supreme Lord God everywhere. ||2||16||80|| 

 


